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Little more than a child, he was the odd 
job boy of the foundry and in  the Darsena 
he came to deliver portholes, accessories, 
trinkets and  bronze decorations making 
beautiful the boats of Viareggio. Sixty years 
later - today - Massimo Del Chiaro, one of 
the acknowledged masters of artistic casting, 
works with the most accomplished sculp-
tors, creating small re!ned masterpieces and 
great monuments for towns and museums  
around the world. Bronze is still a part of 
his life as are the beautiful boats of Viareg-
gio. Who restores classic yachts or wants to 
create unique modern mega yacht interiors 
can not do so without the manual skills 
and experience of Massimo Del Chiaro and 
his team of skilled craftsmen. Bronze, alu-
minium, new alloys, the thousand shades 
of the patinas, shapes, balance and volume: 
all this is transformed into creative pleasure. 
Whether we are dealing with a large sculp-
ture or a table, a faithful classic reproduc-
tion or an innovative design, a piece of fur-
niture or an artistic element that - a must 
on a luxury yacht - one must know how 
to combine aesthetic values, lightness and 
functionality, everything is translated into 
bronze with the help of ancient and valu-
able techniques such as the lost-wax casting 
method that Del Chiaro rediscovered and 
re!ned, drawing on a legacy of Roman, 
Etruscan and Renaissance art for pieces 
that represent the highest quality of artistic 
achievement, combining the charms of the 
best in traditional Tuscan Manufacturing. 

Poco più che fanciullo, era il ragazzino 
tuttofare della fonderia e in Darsena ve-
niva a consegnare gli oblò, gli accessori, 
le minuterie, le decorazioni in bronzo 
che facevano belle le barche viareggine. 
Sessant’anni dopo – oggi – Massimo Del 
Chiaro è uno dei maestri riconosciuti 
delle fusioni artistiche, collabora con i 
più a!ermati scultori, realizza piccoli raf-
"natisimi capolavori e grandi opere mo-
numentali per le città e i musei di tutto 
il mondo. C’è ancora il bronzo nella sua 
vita e ci sono ancora le belle barche via-
reggine. Chi si accinge a restaurare uno 
scafo d’epoca o desidera rendere unici 
gli interni di un moderno megayacht, 
non può fare a meno della manualità e 
dell’esperienza di Massimo Del Chiaro e 
dei suoi abili artigiani.  Il bronzo, l’allu-
minio, le nuove leghe, le mille sfumature 
delle patine, le forme, gli equilibri, i vo-
lumi: tutto si trasforma in piacere di cre-
are. Che si tratti di una grande scultura o 
di un tavolo, di una fedele riproduzione 
classica o di una creazione dal design in-
novativo, di un oggetto d’arredo o di un 
elemento artistico che – com’è d’obbligo 
su un grande yacht di lusso – sappia co-
niugare valore estetico, leggerezza e fun-
zionalità, tutto è tradotto in bronzo con 
l’ausilio di tecniche tanto antiche quanto 
preziose. Come il metodo di fusione a 
cera persa che Del Chiaro recupera ed af-
"na attingendo all’eredità romana, etru-
sca e rinascimentale. Per opere che, alla 
qualità eccelsa del risultato artistico, uni-
scono il fascino della migliore tradizione 
manifatturiera toscana

L’eccellenza
nel bronzo

Fonderia d’Arte Massimo Del Chiaro
Via delle iare 26B, Pietrasanta (Lu)
Tel. 0584 792955
www.delchiaro.com
fonderia@delchiaro.com

Excellence in bronze

In the sober elegance of Boutique Chelotti, 
one of the legendary shopping stop o"s in the 
capital of Versilia, ladies clothes and acces-
sories become real and undisputed protago-
nists.
#e shop which for the last forty years has 
understood and anticipated the latest fash-
ions , has an ample selection of items of high 
fashion and quality guaranteed from some 
of the most important labels in the fashion 
industry.
From Chelotti  we can !nd clothes branded 
by Giorgio Armani, Roberto Cavalli, Blu-
marine, Jean Paul Gaultier, Gai Mattiolo, 
Etro, Kenzo, Anna Molinari, Antonio Mar-
ras, Gaetano Navarra and Sonia Rykiel.

Nella sobria eleganza della Boutique 
Chelotti, uno degli indirizzi storici del-
lo shopping nel capoluogo versiliese, gli 
abiti e gli accessori per signora diventano 
veri e indiscussi protagonisti.
Il negozio, che da oltre quarant'anni in-
tercetta e anticipa le migliori tendenze, 
dispone di un’ampia scelta di capi all’ul-
tima moda la cui qualità è attestata da 
alcune tra le più grandi "rme nel mondo 
dell'alta moda.
Da Chelotti trovate infatti abiti gri!ati 
Giorgio Armani, Roberto Cavalli, Blu-
marine, Jean Paul Gaultier, Gai Mattio-
lo, Etro, Kenzo, Anna Molinari, Antonio 
Marras, Gaetano Navarra, Sonia Rykiel. 

Quando la moda 
e’ una "loso"a, 
uno stile di vita

When fashion becomes 
philosophy, a life style

Chelotti
Viale Marconi 92/93, Viareggio
tel. 0039 0584 962161

!e Cabin of desire

La cabina
dei desideri

Tra gli a"cionados di Forte dei Marmi è 
una piccola star. Tutti la corteggiano e lei, 
lusingata, ringrazia. Semplice e preziosa 
al tempo stesso, La Cabina del Forte cele-
bra quest’anno il suo quarto anniversario. 
Idea originale per piccoli souvenir e gran-
di regali, questo ciondolino del desidero è 
nato per omaggiare uno dei simboli della 
spiaggia versiliese, ed è subito diventato 
un’icona chic che anno dopo anno si ar-
ricchisce di nuovi dettagli. In oro o argen-
to, smaltata o arricchita di pietre preziose, 
abbinabile con cordoncini colorati o con 
materiali più so"sticati, La Cabina del 
Forte è un marchio registrato, creazione 
esclusiva di Oberdan, gioielleria storica 
che con la ra#nata scelta delle sue pro-
poste contribuisce da oltre cinquant’anni 
a mantenere alto lo standard dello shop-
ping a  Forte dei Marmi.

For “a!cionados” of Forte dei Marmi she is 
a little star. Everybody $irts with her and 
she gives $attered thanks. Simple and pre-
cious at the same time, the Cabin of the 
Forte celebrates her fourth birthday this 
year. An original idea for a small souvenir 
or a large gift, this highly desirable pendant, 
has been created  as a symbol to pay homage 
to the beaches of the Versilia and has grown 
rapidly to become a chic icon which year af-
ter year can be enriched with new details. 
Gold or silver, enamelled or decorated with 
precious stones, combined with colourful 
laces or with more sophisticated materials. 
#e Cabin of the Forte is a registered trade 
mark, an exclusive creation by Oberdan, 
a well established  jeweller’s which, with a 
re!ned selection of its own making, has con-
tributed for more than !fty years in main-
taing a high standard of shopping in Forte 
dei Marmi.

Gioielleria Oberdan
via Carducci 85, Forte dei Marmi
tel. 0039 0584 81410

Il nuovo centro estetico ‘Coccole’ o!re 
un servizio professionale in un ambiente 
sereno ed accogliente. La clientela può 
usfruire di servizi quali: manicure, pedi-
cure, ricostruzione unghie in gel e acri-
lico, trucco da sposa personalizzato. Nel 
reparto estetica Marzia e Daiana sapranno 
coccolarvi e consigliarvi per farvi ottenere 
il massimo da ogni singolo trattamento 
da voi richiesto. Lo sta! sarà sempre a di-
sposizione per chiarimenti e consigli sui 
servizi che il centro o!re.

Per avere
mani e unghie
bellissime

Coccole
Via S. Andrea, 51 - Viareggio
tel 0039 3383988998

#e new beauty centre ’Coccole’ o"ers a 
professional service in a serene and welcom-
ing ambience. Customers can enjoy services 
such as manicure and pedicure, gel and 
acrylic nail reconstruction and customized 
wedding makeup. In the aesthetics depart-
ment Marzia and Daiana will pamper and 
advise you in getting the most from each 
treatment you require. #e sta" are always 
available for questions and advice on the 
services the centre o"ers.

For beautiful
hands and nails

EcoBio......
manca il testo 
italiano !!!!!

“Let food be your medicine. “Contained 
in this ancient Hippocratic phrase is 
the explanation to the success of modern 
biodynamic products. In Viareggio you can 
!nd these at EcoBio. Vegan and vegetarian 
products, with a focus on food allergies, 
supplements and natural cosmetics, 
detergents on tap, drinks, Demeter certi!ed 
wine, naturally leavened bread and focaccia, 
dietary advice and many interesting organic 
recipes. Order in advanced for special 
requests. #e shop also delivers on board.

“Let food be your medicine. “Contained 
in this ancient Hippocratic phrase is the 
explanation to the success of modern 
biodynamic products. In Viareggio you 
can "nd these at EcoBio. Vegan and 
vegetarian products, with a focus on 
food allergies, supplements and natural 
cosmetics, detergents on tap, drinks, 
Demeter certi"ed wine, naturally 
leavened bread and focaccia, dietary 
advice and many interesting organic 
recipes. Order in advanced for special 
requests. $e shop also delivers on board.

Organic whole food is 
served. On board as well

EcoBio
Via Marco Polo, 180 / C
(Central res. Finedil)
Tel. / Fax. 0039 0584 52628
www.ecobioviareggio.it


